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Georg. zurna< Pers. zornā/sornā, Georg. peљkaљ< Pers. piљkeљ, Georg. љabaљ< 
Pers. љā(d)bāљ) and Arabic words that penetrated into Georgian via Persian(Georg. 
alal-i<Pers. halāl; Georg. aram-i<Pers. harām; Georg. arika<Pers. harakat; Georg. 
barakala<Pers. bārakalla(h); Georg. maxlas<Pers. maxlas; Georg. es oxer-i<Pers. 
āxer; Georg. salam-i<Pers. salām; Georg. xeir-i<Pers. xeir;). There is also a hybrid 
unit xabarda<xabardār, consisting of Arabic xabar and Persian dār.

Similar to their Persian parallel forms, some of the above-mentioned loans are 
characterized mostly by grammatical polysemy, where one and the same word rep-
resents both an interjection and a noun or an adjective. 

In two cases, the grammatical polysemantic units (interjection-nouns) borrowed 
from Persian are monosemized in Georgian and found only in the form of interjec-
tion.

Three Persian grammatically monosemic words are polysemized in Georgian 
and function as a noun or adjective and an interjection.

There is one case when the noun is transferred from Persian into Georgian in 
two diff erent phonetic forms and correspondingly in diff erent grammatical categories 
(noun and adjective).

Some these loans are in fact outdated, probably due to the termination of Per-
sian-Georgian oral language contacts.

elvira aslanovi

saqarTveloSi gavrcelebuli azerbaijanuli 
enis specifiuri Tanxmovnebis zogi sakiTxi

moxsenebaSi warmodgenilia saqarTvelos teritoriaze 
gavrcelebuli azerbaijanuli enis dasavluri dialeqtis konso-

nanturi sistemis aRweris cda, romlis analizi, 2011 wlidan dRem-

de, zemoxsenebul teritoriaze azerbaijanuli enis yazaxur diale-

qtze metyveli pirebisagan Caweril lingvistur masalas efuZneba. 
warmovadgenT saqarTvelos sxvadasxva raionSi mcxovreb eTnikur 
azerbaijanelebTan Cawerili audiomasalasac. 

rogorc aRweriT-sinqronul, ise sxva Turqul enebTan Se-

darebiT-diaqroniul aspeqtSi Seswavlilma azerbaijanuli enis 
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yazaxuri dialeqtis konsonanturma sistemam saSualeba mogvca ga-

mogvevlina zogi Tavisebureba, Zveli Turquli enobrivi viTarebis 
amsaxveli fonologiuri movlenebi, aseve gviandel oRuzur are-

alSi arsebuli niSnebi da, zog SemTxvevaSi, yivCaRuri lingvisturi 
elementebic.

moxsenebaSi vimsjelebT iseT Tanxmovnebze, romlebic azer-

baijanulma saliteraturo enam didi xania dakarga da arc sxva 
dialeqtebSia SemorCenili. aseTia, magaliTad, cxvirismieri η. 
kbilismieri Ẑ Tanxmovani mxolod Cveni sakvlevi kilosTvis aris 
damaxasiaTebeli. afrikatebi dz (Z) da ts (c)  ar gvxvdeba saliter-

aturo enis konsonantur sistemaSi, magram dasturdeba saanalizo 
kiloSi. 

kvlevam gviCvena, rom azerbaijanuli enis yazaxuri kilos Tana-

medrove konsonanturma sistemam nawilobriv Semoinaxa Zveli Tur-

quli enis bgeriTi sistema da, Sesabamisad, Cveni azriT, kavkasiuri 
enebis interferenciis gavlenasTan gvaqvs saqme, rasac zogierTi 
mkvlevari sarwmunod miiCnevs.

Elvira Aslanovi

THE SPECIFICALLY CONSONANTS OF AZERBAIJANI 
LANGUAGE WITHIN GEORGIA 

The report attempts to describe the consonant system of western dialect of the 
Azerbaijani language throughout Georgia. This research is based on the linguistic 
evidence collected from 2011 up to present from individuals speaking in the Qazakh 
dialect of Azerbaijani. Presentation also contains audio materials recorded from the 
ethnic Azerbaijanis residing in diff erent districts of Georgia.

The report also highlights the special consonants, which are no longer used or 
have never been employed in the literary language of Azerbaijani.

The report also provides a discussion of such consonants that have been lost for 
a while in literary Azerbaijani language or don’t exist in the modern one. Such is, 
for example, nasal η. Dental Ẑ consonant is only characteristic for the dialect under 
consideration. Report also off ers discussion of aff ricates dz and ts that are absent in 
consonant system of literary language, but are confi rmed in the analyzed dialect.
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With the help of the program Praat, the sounds were observed on oscillogram 
and spectral imaging, because we had to observe these specifi c consonants and the 
report will be presented as images. 

The study has shown that contemporary consonant system of Qazakh dialect of 
Azerbaijani language has maintained sonic signs of Old Turkic language to a signif-
icant extent. 

mixeil baxtaZe

1989 wlis 25 Tebervali.                                                                     
sazo gadoeba da xelisufleba

XX saukunis 80-iani wlebis meore naxevarSi ssrk-Si dawyebulma 
politikurma cvlilebebma (perestroika, glasnosti) erovnul-gan-

maTavisuflebeli moZraobis gaaqtiureba gamoiwvia. am periodze 
saubrisas ZiriTadad or movlenas ixseneben. upirveles yovlisa, 
cxadia, 1989 wlis 9 aprils da Semdeg 1988 wlis noembris SimSilobas.

maT garda, 80-iani wlebis meore naxevarSi sxva mniSvnelovani 
movlenebic iyo. maT Soris aris 1989 wlis 25 Tebervali. dRe, rome-

lic im wels erovnul-ganmaTavisuflebeli moZraobis iniciativiT 
aRiniSna, rogorc glovis dRe. 

sabWoTa saqarTveloSi erT-erTi yvelaze sazeimo dRe swored 
25 Tebervali iyo, rogorc saqarTveloSi sabWoTa xelisuflebis 
damyarebis TariRi. xelisuflebasTan erTad zeimobda sazogadoe-

bac, garegnulad mainc. albaT calkeuli pirebi am dRes sabWoTa xe-

lisuflebisagan gansxvavebulad aRiqvamdnen, magram, cxadia, es ar 
xdeboda sajarod.

sazogadoebam pirvelad es dRe, rogorc glovis dRe, rogorc 
dRe saqarTvelos mier damoukideblobis dakargvisa,  sajarod, 
masobrivi antisabWoTa manifestaciiT aRniSna 1989 wels.

xelisuflebam scada sazogadoebis daSineba da, vfiqrob, esec 
iyo 1989 wlis 18 Tebervals momxdari incidentis mizezi, rodesac 
komkavSirelma aqtivistebma mSvidobiani manifestantebi daarbies.

25 Tebervals ki qalaqis centri miliciiT iyo savse. demon-

strantebi sxvadasxva adgilze Seikribnen da universitetis pir-


